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Nisoqkoa = My daughter’s son.
Kisogkoa - = Thy « “
Osogkoye = His “

: Exclusive. -
Nisogkunan = Our daughter’s son.

Inclusive.
Kisoqkunon = Our daughter’s son.
Kisogkoawa "= Your « =«
Osogkoyewa = Their “
. ' : PLURAL.
N isoqicoaks = My daughter’s sons.
Kisogkoaks = Thy  “~/ «
Osogkoyeaks - = His « “
. Exclusive.

Nisogkunanaks = QOur daughter’s sons.®

_ Inclusive. ’
Kisogkunonaks = Qur daughter’s sons. .
Kisogkoawaks = Your « -~ ¢
Osogkoyewaks = Their « _— ,

Y

. Another form of the same.

SINGULAR.
Nitfina ogkoye = My daughter’s son.
Kittina oqkoyé'. Thy ¢ “
Ottna ogkoye - - = His “« o«

4 . Exdusive. . .
Nittninan ogkoye = Our daughter’s son. -
Inclustve.

Kittininon ogkoye = Our daughter’s son. ‘
Kitinawa ogkoye = Your  «  «
- Ot@nawa ogkoye = Their “ A

PLURAL.

Nittna ogkoyeks = My_ daug'hter’s’:sons.

 Kitina ogkoyeks = Thy “ Coe
Otfna ogkoyeks - =His =~ “

[Vor. V.




